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CIRCULAIRE N° 1/2012 DU 
COLLÈGE DES PROCUREURS 
GÉNÉRAUX PRÈS LES COURS 
D’APPEL 

OMZENDBRIEF NR. 1/2012 VAN 
HET COLLEGE VAN 
PROCUREURS-GENERAAL BIJ DE 
HOVEN VAN BEROEP 
 

 
Monsieur le Procureur général, 
Monsieur le Procureur fédéral, 
Monsieur/Madame le Procureur du Roi, 
Monsieur/Madame l’Auditeur du travail,
 

 
 
 
 
 
 

 
Mijnheer de Procureur-generaal, 
Mijnheer de Federale Procureur, 
Mijnheer/Mevrouw de Procureur des 
Konings, 
Mijnheer/Mevrouw de Arbeidsauditeur, 

 
 
 
 
 
 

OBJET :  Amendes – Loi du 5 mars 1952 
relative aux décimes additionnels sur les 
amendes pénales – Articles 2 et 3 de la loi 
du 28 décembre 2011 portant des 
dispositions diverses en matière de 
justice (II), M.B. du 30 décembre 2011, 4e 
édition 

BETREFT: Geldboeten – Wet van 5 maart 
1952 betreffende de opdeciemen op de 
strafrechtelijke geldboeten – Artikelen 2 
en 3 van de wet van 28 december 2011 
houdende diverse bepalingen inzake 
justitie (II) B.S. 30.12.2011 ed. 4. 
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Les articles 2 et 3 de la loi du 28 décembre 2011 
portant des dispositions diverses en matière de 
justice (II), publiée au Moniteur belge du 30 
décembre 2011, en vertu desquels les amendes 
pénales sont majorées de 50 décimes 
additionnels (au lieu de 45), sont portés à votre 
attention. 

Uw aandacht wordt gevestigd op artikelen 2 en 
3 van de wet van 28 december 2011 houdende 
diverse bepalingen inzake justitie (II), 
bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van 
30 december 2011, waarbij de strafrechtelijke 
geldboeten met 50 (in plaats van 45) 
opdeciemen worden verhoogd. 
 

L’article 2 dispose qu’à l’article 1er, premier et 
deuxième alinéas, de la loi du 5 mars 1952 
relative aux décimes additionnels sur les 
amendes pénales, les termes « quarante-cinq » 
sont remplacés par le mot « cinquante ».  

Artikel 2 bepaalt dat in artikel 1, eerste en 
tweede lid van de wet van 5 maart 1952 
betreffende de opdeciemen op de 
strafrechtelijke geldboeten de woorden 
"vijfenveertig", vervangen worden door "vijftig". 
 

Par cette disposition, toutes les amendes fixées 
dans les lois sont donc multipliées par 6. 

Door die bepaling worden aldus alle in de 
wetten bepaalde geldboeten vermenigvuldigd 
met 6. 
 

L’article 3 de la loi susmentionnée stipule que 
cet article entre en vigueur au 1er janvier 2012. 

Ingevolge artikel 3 van voormelde wet trad dit 
artikel in werking op 1 januari 2012. 
 

 
1.   Amendes

 
1. Geldboeten 

 
Étant donné qu’elle entraîne un alourdissement 
de la peine, la majoration des décimes 
additionnels ne s’appliquera qu’aux amendes 
pénales prononcées pour des infractions 
commises après le 31 décembre 2011. 
 
Il est dès lors essentiel que les qualifications et 
les jugements mentionnent avec la plus grande 
précision la date à laquelle l’infraction a été 
commise. 
 

Daar de verhoging van de opdeciemen een 
verzwaring van de straf uitmaakt is ze slechts 
van toepassing op de strafrechtelijke geldboete 
uitgesproken wegens misdrijven gepleegd na 
31 december 2011. 
 
 
Het is derhalve van belang dat in de 
kwalificaties en in de vonnissen de datum 
waarop het misdrijf werd gepleegd met de 
grootste nauwkeurigheid zou worden 
vastgesteld. 
 

La décision majorant l’amende de 50 décimes 
additionnels, mais qui donnerait lieu à une 
incertitude quant la question de savoir si 
l’infraction a été commise avant ou à partir du 1er 
janvier 2012, serait illégale (cf. Cass., 25 avril 
1979, Pas., 1979, I, 1007 + réf. en note 2). 
 
Lorsque, en vertu de la qualification, les faits ont 
été commis tant avant qu’après le 1er janvier 
2012, l’augmentation de 50 décimes 
additionnels ne sera légalement justifiée que si 
le jugement ou l’arrêt stipule explicitement que 
les faits ont été commis partiellement avant et 
partiellement après cette date. 

De beslissing waarbij de geldboete zou worden 
verhoogd met 50 opdeciemen, doch die 
onzekerheid zou laten bestaan over de vraag of 
het misdrijf werd gepleegd vóór of vanaf 1 
januari 2012 zou onwettig zijn (vgl. Cass., 25 
april 1979, Pas., 1979, I, 1007 + ref. in noot 2). 
 
  
Wanneer de tenlastelegging voorziet dat de 
feiten gepleegd werden over een tijdspanne die 
zich uitstrekt zowel vóór als na 1 januari 2012, 
zal de verhoging met 50 opdeciemen slechts 
wettelijk gerechtvaardigd zijn indien het vonnis 
of het arrest uitdrukkelijk vaststelt dat de feiten 
gepleegd werden gedeeltelijk vóór en 
gedeeltelijk na die datum. 
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2. Contribution au financement du Fonds 

spécial d’aide aux victimes d’actes 
intentionnels de violence et aux 
sauveteurs occasionnels 

 
 

 
2. Bijdrage tot de financiering van het 

Fonds tot hulp aan slachtoffers van 
opzettelijke gewelddaden en aan de 
occasionele redders 
 

La majoration des décimes additionnels a 
également des répercussions sur l’application de 
l’article 29, alinéa premier, de la loi du 1er août 
1985 portant des mesures fiscales et autres, de 
sorte que le juge pénal se voit contraint 
d’imposer un montant de 25 euros à chaque 
condamnation à une peine principale criminelle 
ou correctionnelle, à titre de contribution au 
financement du Fonds spécial d’aide aux 
victimes d’actes intentionnels et aux sauveteurs 
occasionnels. 
 

De verhoging van de opdeciemen heeft 
eveneens gevolg voor de toepassing van artikel 
29, alinea 1 van de wet van 1 augustus 1985 
houdende fiscale en andere bepalingen, waarbij 
de strafrechter de verplichting werd opgelegd 
om bij iedere veroordeling tot een criminele of 
correctionele hoofdstraf bovendien een bedrag 
van 25 euro op te leggen bij wijze van bijdrage 
tot de financiering van het bijzonder Fonds tot 
hulp aan de slachtoffers van opzettelijke 
gewelddaden en aan de occasionele redders. 
 

Bien que cette contribution ne présente pas le 
caractère d’une peine, l’article 29, alinéa 
premier en question, dispose cependant in fine 
que les majorations au moyen du système des 
décimes additionnels y sont applicables. 
 
En d’autres termes, à partir du 1er janvier 2012, 
pour toutes les décisions judiciaires contraignant 
les personnes condamnées à verser une 
contribution spéciale de 25 euros, la majoration 
de 50 décimes additionnels (ce qui porte cette 
somme à 150 euros) devra être prévue, quelle 
que soit la date à laquelle les infractions ont été 
commises et quelle que soit l’instance. 

Alhoewel deze bijdrage niet het karakter van 
een straf vertoont, werd door bedoeld artikel 29, 
alinea 1, in fine, toch bepaald dat de 
verhogingen door het stelsel van opdeciemen 
erop toepasselijk zijn. 
 
Dit betekent dat vanaf 1 januari 2012 alle 
rechterlijke beslissingen waarbij de beklaagden 
tot betaling van de bijzondere bijdrage van 
25,00 euro worden verplicht, de verhoging met 
50 opdeciemen, dit is tot 150,00 euro, zal 
moeten worden voorzien, ongeacht de data 
waarop de misdrijven werden gepleegd en 
ongeacht de aanleg. 
 

 
3.  Perceptions immédiates

 
3. Onmiddellijke inningen 

 
L’article 65, § 1er, deuxième alinéa, de la loi sur 
la police de la circulation routière dispose que la 
perception immédiate de la somme d’argent 
ainsi que les modalités de perception sont fixées 
par le Roi. Ces montants sont actuellement 
établis par l’arrêté royal du 22 décembre 2003 
relatif à la perception et à la consignation d'une 
somme lors de la constatation des infractions 
relatives à la loi sur la police de la circulation 
routière et ses arrêtés d'exécution. 
 
 
Ces montants ne sont donc pas 
automatiquement adaptés en fonction des 
décimes additionnels modifiés. 
 

Artikel 65, §1, tweede lid van de 
Wegverkeerswet bepaalt dat voor de 
onmiddellijke inning het bedrag van de 
geldsom, alsook de nadere regels inzake 
heffing door de Koning worden bepaald. Die 
bedragen zijn thans vastgelegd in het koninklijk 
besluit van 22 december 2003 betreffende de 
inning en de consignatie van een som bij de 
vaststelling van de overtredingen van de wet 
betreffende de  politie over het wegverkeer en 
zijn uitvoeringsbesluiten. 
 
Die bedragen worden aldus niet automatisch 
aangepast aan de gewijzigde opdeciemen.  
 

Il existe cependant une exception pour le 
montant en cas de violation de l’article 34, § 1er, 

Een uitzondering geldt voor het bedrag in geval 
van overtreding van artikel 34, §1 van de 

 
 



 n° 1/2012 
4 

de la loi sur la police de la circulation routière 
(intoxication alcoolique légère). Conformément à 
l’article 65, § 1er, de cette loi, la proposition de 
perception immédiate est en effet obligatoire, 
alors que le deuxième alinéa de l’article précité 
dispose que la somme est, dans ce cas, égale à 
l’amende minimale prévue pour cette infraction, 
augmentée des décimes additionnels. 
 
Bien que l’article 3, 4°, de l’arrêté royal du 22 
décembre 2003 dispose qu’une violation de 
l’article 34, § 1er, de la loi sur la police de la 
circulation donne lieu à une perception de 137,5 
euros, il ressort de la loi que dans pareil cas, 
une perception immédiate de 150 euros est 
prélevée. 

Wegverkeerswet (lichte alcoholintoxicatie). 
Ingevolge artikel 65, §1 , eerste lid van die wet 
is het voorstel tot onmiddellijke inning immers 
verplicht, terwijl in het tweede lid van voormeld 
artikel  bepaald is dat in dit geval deze som 
gelijk is aan de voor deze overtreding bepaalde 
minimumboete, vermeerderd met de 
opdeciemen. 
 
Hoewel artikel 3, 4° van het koninklijk besluit 
van 22 december 2003 bepaalt dat een 
overtreding van artikel 34, §1 van de 
Wegverkeerswet aanleiding geeft tot de inning 
van 137,5 euro, blijkt uit de wet dat daarvoor 
een onmiddellijke inning geheven wordt van 150 
euro. 
 

L’article 159 de la Constitution stipule que : 
« Les cours et tribunaux n'appliqueront les 
arrêtés et règlements généraux, provinciaux et 
locaux, qu'autant qu'ils seront conformes aux 
lois. » 
 
Ainsi, quiconque, après le 31 décembre 2011, 
dans un lieu public, conduit un véhicule ou une 
monture ou accompagne un conducteur en vue 
de l'apprentissage, alors que l'analyse de 
l'haleine mesure une concentration d'alcool par 
litre d'air alvéolaire expiré, d'au moins 0,22 
milligramme et inférieure à 0,35 milligramme, se 
verra proposer une perception immédiate de 
150 euros. 
 

Artikel 159 van de Grondwet luidt: “De hoven en 
rechtbanken passen de algemene, provinciale 
en plaatselijke besluiten en verordeningen 
alleen toe in zoverre zij met de wetten 
overeenstemmen”. 
 
 Aldus zal aan iedereen die na 31 december 
2011 op een openbare plaats een voertuig of 
een rijdier bestuurt, of een bestuurder begeleidt 
met het oog op scholing, terwijl de ademanalyse 
een alcoholconcentratie van ten minste 0,22 
milligram en minder dan 0,35 milligram per liter 
uitgeademde alveolaire lucht meet een 
onmiddellijke inning voorgesteld worden van 
150 euro. 
 

Un collaborateur du SPF Mobilité a fait savoir 
que l’adaptation des montants des perceptions 
immédiates durera quelques mois. 

Een medewerker van de FOD Mobiliteit deelde 
mee dat het aanpassen van de bedragen van 
de onmiddellijke inningen enkele maanden zal 
vergen.  
 

Les circulaires COL 10/99 du 20 mai 1999, COL 
8/2006 (version du 29 septembre 2010), COL 
10/2006 (version du 28 mai 2008) et COL 
11/2006 (version du 3 janvier 2012) seront 
revues dès que l’arrêté royal du 22 décembre 
2003 sera modifié. 

De omzendbrieven COL 10/99 van 20 mei 
1999, COL 8/2006 – versie 29.09.2010, COL 
10/2006 – versie 28.05.2008 en COL 11/2006 – 
versie van 03.01.2012, zullen herzien worden 
zodra het Koninklijke besluit van 22 december 
2003 zal gewijzigd zijn. 
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Bruxelles, le 19 janvier 2012 
 

Brussel, 19 januari 2012 

Le procureur général près la cour d’appel à 
Bruxelles, Président du Collège des procureurs 
généraux, 
 

De procureur-generaal bij het hof van beroep te 
Brussel, Voorzitter van het College van 
procureurs-generaal, 
 

 
 
 

Marc de le COURT 
 
 
Le procureur général près la cour d’appel à 
Liège, 

De procureur-generaal bij het hof van beroep te 
Luik, 
 

 
 

 
Cédric VISART de BOCARMÉ 

 
 
Le procureur général près la cour d’appel à 
Mons, 
 

De procureur-generaal bij het hof van beroep te 
Bergen, 
 

 
 

 
Claude MICHAUX 

 
 
Le procureur général près la cour d’appel à 
Anvers, 
 

De procureur-generaal bij het hof van beroep te 
Antwerpen,  
 

 
 

 
Yves LIÉGEOIS 

 
 
Le procureur général ff. près la cour d’appel à 
Gand, 
 

De wnd. procureur-generaal bij het hof van 
beroep te Gent, 
 

 
 
 

Anita HARREWYN 
 

 
 


